
Megjelenik a lap Tcmesvá- 
rott minden kedden.

Előfizetési dij akár helyben, 
akár postai szétküldéssel :
Egész , évre . . . .  6 fi. pp. 
F él é v r e ........................ 3 ft. pp.

A helybeli előfizetők a lap ház- 
hozhordásáért rendelést tehetnek 
a lap kiadó hivatalában.

Szerkesztői iroda: belváros, 
bécsi ntca 69. szám, első emelet.

À tudomány, anyagi érdekek és szépirodalom közlönye

Előfizethetni helyben a szer­
kesztőségnél, vagy a helybeli könyv- 
kereskedésekben ; vidéken min­
den cs. kir. postahivatalnál a szer­
kesztőséghez utasítandó bérmentes 
levelekben.

Hirdetések minden közhasználat­
ban lévő nyelven fölvétetnek. A 
beigtatásért minden három hasábos 
egyes sorért 4 p. krajcárnyi dij szá- 
mitatik.

Kiadó hivatal: belváros, el­
nöki utca 62. szám Heil  Adolf  
könyvvonalozó intézetében.

Kedd, november 2. 1858. 18. szám. Első évi folyam.

Váljon mit jelent a most uralkodó 
Donati-ü§tökös ?

A rendkívüli csillagok, köz vélemény szerint, 
vészt szoktak jelenteni, szenvedésbe ejteni a világ 
egyéb tárgyait. Már maga Diophanes úgy vélekedett : 
sub signo cometae certa est dimicatio martis et m or- 
tis. — Gróf Nádasdy Pál Fogaras földének ura s Vas 
vármegyének főispánja és Amadé Mihály Posony vár­
megye alispánja, a csillagászatnak nagy barátjai lé­
vén, P é c h y  Lukácscsal az esztergami egyház ügynökével 
mint az 1 5 7 8 -tó l 1 6 0 4 -ig  Magyarország hires csilla­
gászával folytonos értekezésben állottak, eszmecserélé­
seik leginkább a föcsillagok incselgő aspectusai körül 
forogtak. Hevesb vitatkozások közben Péchy Lukács, 
a ki ebbeli eszméket már is az általa Krakkóban, Nagy­
szombatban és Kereszturott, ez utolsó helyütt Farkas 
Imre akkori könyvnyomdájában magyar nyelvben kia­
datott kalendáriumokban a magyar közönséggel közöl- 
gette, a nevezett két velélytársa által oda vaia felszól- 
litva : hogy ama balvéleményes állítását mintha az 
égi testek rendkívüli alakja s változtatása előfordulásá­
ból bizonyos vészt kellessék következtetni, névszerint 
pedig hadat, tüzbeli pusztítást, halált sat. főleg a fe je­
delmek s nagy urak körében? természet tudományi 
szabályok alapján bizonyítaná be. Péchy Lukács e 
kérdés megoldásával a phisikai indokolásokban nem 
egészen bízván, azt hogy a rendkívüli csillagok s más 
láthatári-tünemények közönségesen vésszel jártak, tör­
ténelmi adatokkal támogatni iparkodott, e következendő 
irott feleletében:

„A feo Planetaknak conjunctioi es a Cometaknak 
aspectusai mindenkor gonoszak es veszesek valanak :

1097 . evben pinkesd hava 15 nap. len oppositio 
solis et martis, az keresztienek Jerusalem fele való 
institualt útban Níceai varost megszalvan 5 0  napra 
megvevek, az hol Solymannak Török ' Chaszarnak hazas 
társát két gyermekivel talaltak, azokat mindgarast romai 
Chaszarnak Henrico 4  küldek.

1 0 9 9  lenn oppositio saturni et martis, s ekkor az 
keresztienek az Töröktul viszha nyertek Jerusalem 
varasat.

1 0 9 9  illyen constellatio van Z. Jakab hava 29

napian, — kichin keresztien sereg aitai az Isten A s- 
calon varas alat az Saracenusokban 1 0 0 ,0 0 0  levagata.

1185 . Pinkesd hava 1 napian azonkeppen illyen 
constellatio alat. Aecon varos alat az Assiriabeli Sul­
tani Templariusok megverek.

1 2 2 9  Quadratus solis et martis ismeg Saturni es 
az Marsnak, azonkepen conjunctio Saturni es Marsnak 
tertent, —  akkor Böjt mas havanak 25  napian Fride- 
ricus Romai Chaszar mivelhogy az Assiriai Sultantúl 
sok varasokat es Jerusalem varosat elnyerte azért oth 
az kiralysagra felemeltetik.

1309  Z. Jakab hava 15 napian len oppositio solis 
et martis, s tertent hogy Hospitalarii Z. Joannis ordi- 
nis Rhodus szigetet Töröktói elnyerek, onnan hivatatnak 
Rhodii equites.

14 5 6  Z. Jakab havanak napian len illyen oppositio, 
es Huniadi János Nándor feyervar alatt megvere Tö­
rök Chaszart Mahometet, melly ö magais mynt megse­
besült úgy szaladot el.

1 4 7 4  Z. Jakab hava 15 napian ismegh illyen op­
positio martis et solis, s megszala Szlimanus Török 
Chaszarnak vezere Nandorfejer varat 1 0 0 ,0 0 0  Török­
kel, de oth hagyvan 1 0 0 0 0 , el ment alóla nagy sze­
gyen valassal.

1476  kis aszszony havanak 1 7  napian tertent op­
positio saturni et jovis ismeg az Napnak Saturnusnak 
es Marsnak, arra mindgyart Török Chaszarnak hada 
Moldvaba minth dühös marha be essek , de az Ur Is»  
ten azokat az István Moldvai Vajda aitai meg vere 
úgy hogy az mely fegyvertul maradót vaia, Duna ví­
ziben az megholt.

1 4 8 0  Pinkesd hava 23 napian len oppositio solis 
et martis, es Mahomet Török Chaszar meg szalia Rho­
dus varosat, 3 holnap alatta feküvenv az népéből 3 0 0 0  
oth veszven, el mene alóla.

1 4 9 9  Conjunctio lön Jovis et martis es oppositio 
saturni et solis abban Z. András havanak 25  napian 
Török Chaszarnak hada havas alföldre be jó t vaia rab­
iam, de azokban az Vr Isten fegyver nélkül hideggel 
4 0 0 0 0  meg öle. Ismeg Olahok budosokban 1 0 0 0 0  le 
vaganak.

1533 Illyen fogyatkozás tertent, abban pestis sok 
hellyeken Nemeth orszagban regnált. Anglia Ország 
hamar Papatul el valuan tellyessegessen ö neki valet
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monda. Ismeg akkor mind Z. havaban -Niderlandban 
iszoniu nagy föld indulás len, sok hellieken az épülőt— 
ben nagy kart tett.

1529 Conjunctio lön inellyben oppositio martis et 
solis tertent, ismeg Jovis et martis akkor Z. Mihály 
hava 26 napian Török Chaszar Solimanus Bech vara­
sai megszalla, de vegtere szegyent valla, es nyolcz ezer 
embert hadabal oth hagyvan elpironkodek, mert igen 
felfuvalkodott vaia mely kiteczik az ö verseiből az hol 
igy ir :

Fata raonent, stellaeque docent aviumque volaius
Totius subito malleus orbis ero,

Roma diu titubans maguis erroribus acta
Decidet et muridi desinet esse caput.

15 3 5  len illyen constellatio, melly után hamar C a- 
roìus V. Romai Chaszar nem messze Thunis varasaiul 
Barbarosával Török Chaszarnak tengeren való tolvai- 
aval megütkezek, kinek más fél szaaz ezer embere 
vaia es azt megfutamtata. Thunis varasat megrabla, 
nepet bene levagata 2 0 0 0 0  keresztien rabot megsza­
badta.

1559  Bojt mas havanak 10 napian oppositio sa­
turni et martis a bika es skorpio jegyben tertent, ez 
után hamar Zakolcza varos mindenestül megege. Es 
Albertus a Lasco Despotot Moldvai Yaydasagra bevive. 
Az kegyetlen Sándort penig kiüze Z. András hava 18  
napian.

15 6 6  ismeg len illyen oppositio saturni et martis 
az oroszlán jegyben, mellyben az Budai Bassa Pallata 
vara alól meg ijedven Győrből fűlt kiküldött szekerek­
kel, oth hagyvan elpirokodek. Török Chaszar penig Szi­
getet megveve.

1571  Z. Mihály havanak 7 napjan len egyszer­
smind conjunctio martis et solis ismeg jovis et martis, 
abban Johan Don Austria Enzoar sziget mellett az ten­
geren megvere Török Chaszarnak vezeret Ali Basat, 
oinagat is meg foga, melly mindgyarast igerle vaia sza­
badulásáért sarczot adni 2 0 0 0 0  forintot, de heaba, 
mert ö maga Johan Don feiet ve ve es hoszu kopiara 
figeszte, 2 5 0 0 0  holt testet haiokon talala, 1 3 0 0 0  ke­
resztyen rabot szabaditta, 1 30  galiyat az mely el nem 
merült vaia gazdag kinchel tulek elnyerte.

Ismeg 15 9 8  kis Aszszony havanak 6 napian ha- 
sonlo aspectus, — es mindyart ez utón mirigy halai 
Magyar Orszagban, Austriaban, Morvaban regnált etc, 
Es kis Asszony havanak 10 napian Hispániái II. Philip 
király hala meg. Es hamar az ö baiala vtan Spanio- 
rok az nagy Admirant joszagaban vagy minili Gijih 
Westfalba beessenek es nagy kart tenek. Es meg Ke­
resztes mellett Maximilian Herczeg Török Chaszart 
megharczolta etc.

Megent 1 5 9 4  tertent Quadralus saturni el martis, 
ismeg jovis et martis Z. Györg hava 23 nap es erre 
Budai Török 1 5 0 0 0  Hatvannak segetsegre jut vaia, de 
az Vr Isten a keresztien vitezek aitai vtet megszegye- 
nite es megvere. Ezen az napon illyen Quadratus alatt

Anno 624 meg vere Heraclilus Romai Chaszar S ara- 
eenusokat az kik ö ellene Persiaknak segitsegekre iu - 
tenek vaia, es Thebarnai Varast is megveve.

Ismeg 1 5 9 8  illyen constellatio len es hamar D o- 
minica Quasimodogeniti chudakepen es kis ezköz aitai 
az Vr Isten meg nita Győri Varasanak kapuit, és eppen 
ki irta Mahometnek tisztelőit, az hol 4 0 0  keresztien rab 
szabadula meg. S  ez feleletül legyen valamint az eg 
nyilatkozik. „ P e e c h i  L u k a c s . "

Ha Péchy Lukács eme kisebbszerü égi tünemé­
neknek oly hatályos varázs erőt tulajdonított, miket 
jövendölend vaia már ma a Donati üstökös-csillag mel­
lett? melynek pályautja 2101  évre terjed, s legutól- 
szor Nagy Sándor korában volt látható s csak Nagy 
Károly idejében érte el legnagyobb távolkörét a nap­
tól, minek sugárfark hossza october 6-kán  öt millió 
német mértföld, távolsága a naptól 12  millió mértföld
—  october 9-dikig pedig 13 millió mértföldig növeke­
dett, — ellenben a földtől való távolsága october 1-jén  
14  millió mértföldet tett, s ez october 9 -ig  11 millióra 
leapadt; — melynek közeledése felöli tavalyi hirek már 
is í)ly rettegésbe hozták az egész világot hogy ugyan 
ennek bekövetkezendő teljes veszte aggodalmai terhe 
alatt búcsúztunk, dugództunk s szöktünk egy helyről a 
másikára — még pedig a miveit osztálybeliek is , sőt 
tüzbeli pusztításoknak iz tanúi voltunk. Ki nem tudja, 
mikép. Zaipusch galliciai Vadovic kerületi mváros ta­
valyi julius hó derekán, midőn annak lakosai a cometa 
vélt összeütközéséből bekövetkezendő világ veszte irá­
nyában egybe gyülekezvén krampampulás búesuzással 
altatták a részbeni bánkódásaikat, eme búcsúztató szesz 
lángot vetvén, a vélt világveszte napján egészen e l- 
hamvaztatott. Mit kellessék már most az ilyen kü- 
lömböző jelenetek s felfogások t. i. a csillagászi babo­
nás prognostica, — mennyei intés — és tiszta termé­
szeti okok felmerülése közepettén a nép megnyugta­
tására hirdetni, leginkább a jelen idő nagy nevű csilla­
gászaink hivatása s lelkiesméretes feladata lehetne, s 
ezt, miután nincs többé Péchy Lukács a ki babonás 
felfogása szerint az égitüneményeknek mint a Minden­
ható varázs csudáinak a magyar nép isten iránti félel­
mére való alkalmazásával vallásosságot terjeszteni igyeke­
zett,—  annál inkább követelhetjük tőlök minthogy az üstö­
kösök babonás magyarázata, helyütt helyütt már éppen 
a fejedelmi gondoskodást is előidézte. Tudjuk azt hogy 
a würtembergi herceg Eberhard 1 6 6 5 -b e n  az akkor fel­
merült s nagy rettegést okozott üstökös megjelenésé­
nek okait egy kormányszéki rendelet által magyaráztatta 
a népnek, névszerint pedig azon állítás ellenében, hogy 
az üstökös mint természeti tünemény, nem tisztán ter­
mészeti okoknak tulajdonítható, hanem isten intő jele  
az emberek megjavulására, nem átallván hozzá tenni, 
hogy a nap s hold fogyatkozásainak is eme feladata 
volna.

Közli az eredetiből SzOQtagl Dániel,
Alsó Kubinban.



1 4 3

K i n i s y  P à i .
(Folytatás.)

Két évvel előbbre menünk, az 1 4 8 1 -ik e t érintend- 
jük meg.

Az ez évben Kinisynket megillető dolgokról szól­
jon maga Mátyás. Ö ez időben Austriával foglalkozott, 
de a törökkel is meggyűlt baja, különösen Szerviában. 
A harc eredményéről az egri érseket a következőkben 
tudatja : A hadjárat fővezérsége Kinisy Pálra bízatott. 
Mindszenthó 2-án , mely péntekre esek, 3 2 0 0 0  fegy­
veressel Temesvárról kiindult s Szervia felé vette út­
já t ;  menetközben egy szerencsétlen eset fordult elő:

Tökölyi Endre ugyanis és Miklós 100  lovassal 
útra kelvén 4 0 0  keményen fegyverzett ozmán csapat­
tól körülvétetett, s kilenc órától kezdve egész napal- 
konyatig véresen harcoltak. Az egyenetlen csatában a 
töröknek legnagyobb része elesett, legalább nem volt 
egy sem, ki sebet nem kapott volna. Tökölyi Miklós 
két nyil által kemény sebet kapott, de vérző testének 
ekkor sem engedett, hanem napestig vitézül harcolt, s 
szétverelvén a törökök Endrével,ki szintén nagy sebe­
ket kapott, visszatért, Miklós sebeiben még az nap meg­
halt a hősök halálával. Endre szintén nagy sebekben 
szenved. Lovasaink közül elhunyt 50 , s kivéve hár­
mat, szintén mind megsebesültek. —  Ezalatt Rozgonyi 
László Belgrád kapitánya Iskenderrel, ki magát Szervia 
urának hitegeté, s jó  nagy török csapatokkal találko­
zott, velők csakhamar megütközött, őket megverte, s 
hírmondóul is alig hagyott hátra néhányat.

Most a Szávához jutottak; itt az ozmánok nagy 
ellenszegülést tanúsítottak, s véres csata keletkezett ; 
azonban 24  hajó csakhamar elfoglaltatolt, a sereg egy 
része levágatott, más része fogva hurcoltatolt Kinisy 
Pál elé, ki egyet kivéve, mindannyiát ketté vágatta. E  
csatában leginkább kitüntette magát Jaksics az ifjabb, 
ki előharcos volt, de valóságos oroszlányként is küz­
dött. A vajda 1 0 0 0  emberrel védte magát, Jaksics 
ezeket szétverte, s midőn a vajda Galambócra várába 
akart menekülni, ép a vár küszöbénél vágta le Jaksics.

A másik oldalon megmeg Rozgonyi L. működött, 
$ az átmenetet oly törhetlen erővel eszközlé ki, hogy 
mire a had zöme egybesereglett, nem volt, ki ellenál- 
lani merészelt volna. Kinisy hadaival ezen elmondott 
mészárlás ulán ugy szólván minden vérontás nélkül ju ­
tott el egész Krusolcíg; itt 12 napot mulatott, de 
boszus fegyvereit minden oldalon keményen érezteté. 
A népek, részint hogy nála ótalmat nyerjenek, ré­
szint hogy megszabaduljanak a pusztítástól, önkényt 
csatlakoztak hozzá tömegestől. Ez úttal mintegy 5 0 0 0 0  
szerb és 1 0 0 0  török csatlakozott hozzá, kik vele 
együtt hazánkba költöztek, s általa jó  katonákká k é - 
peztettek. A nők s gyermekek szinte követték a 
menekvőket, s nevezetes zsákmányokkal gazdagilák 
hazánkat. —  Mint látjuk, az ez évi hadjárat szintén 
nem csekély hasznot és dicsőséget nemzett Mátyásnak 
és Kinisynek.

A muselmannok által vallott kudarc, mint előre is 
gondolható, nem maradt torlatlan.

Következett évben Szemendria ismét véres küzde­
lemnek lön színhelye. A török ugyanis boszut akar­
ván állani: tekintélyes lovas seregeket hajtott egybe. 
Még nem kellett félni ; Mátyás is élt, Kinisy neve is is­
mert és rettegett vaia. Az ozmánok már betörtek, 
Kinisy útban volt; az elöcsapatok Becskereknél talál­
koztak, az első üdvszó is kardcsörrenés vaia. A mozli- 
mok igen hamar megfutottak, az üldöző magyar lovasok 
karjai pedig igen nyúlósak voltak, s igy az első talál­
kozáskor is számosán elestek. Most a győztesek előbb 

■és előbbre nyomultak, mígnem a hadtestek találkoztak, 
s makacs viaskodás fejlett ki. Kinisy nem szokott 
visszaretteni, győzni pedig tudott is szokott is ; megmeg 
két kardot ránt, s orkankint pusztít az ozmán csapa­
tokban. A diadal miéink részére dőlt, az ellenség ha­
záig űzetett, miután 3000-n ek  koponyája bezúzatott. A 
miéink vesztettek 5 0 0 -a t. A zsákmány egy része a ki­
rályhoz küldetett, a másik megosztatott: az elfogott 
zászlók a nyert diadal emlékére az egyházakban tü­
zeltek föl. Ez volt az utósó diadal, melyet Kinisy Mátyás 
életében vívott.

Mátyás halála után vége lön a magyar dicsőség­
nek, elhunytával pártviszályok és undok érdekek fa g - 
gaták az országot. A fény, mely eddig dicsöségtest- 
vérével oly tiszta derűben mosolygott, mintha a jö ­
vőbe tekintve megszégyenelte volna magát, gyászle­
pelbe burkolódzott. A hódító, az ellenverö nemzet pisz­
kos érdekvadásszá aljasult, szóval minden megváltozott. 
Alatta nyitva volt számára mindenkinek hősi tettek, ész 
vagy tudomány után fényes állást nyerni, sőt maga is 
fölkereste embereit. Magyar B . a két Zokolyi, Kinisy, 
Dóczy, Csupor s egyebek csak Mátyás alatt szerezhet­
tek fényt, hatalmat, dicsőséget. Utána minden; ezek is 
megváltoztak.

Azt a nagy szellemet — mond Jókay —  mely 
jó t tudott alkotni a roszból, egy ifjú öröklé, kit ne­
veztek Corvinus Jánosnak. A nagy Mátyás fia volt ö, 
ez idő szerint 22 éves ifjú; oly hős, oly eszes, és oly 
nemes szívű, mint apja, mint nagyapja, mint a Corvi- 
nusok valamennyien.

Apjának szemefénye, a hadsereg bálványa Yolt ö. 
Mielőtt meghalt a nagy király, oda hivatta magához 
országa nagyjait, mind, mind kiket ö emelt hatalomra 
porból, a semmiből, megesketé őket, hogy holta után fia 
homlokára teendik a koronát.

Mire ez erős eskü?
(Folytatás következik.)

Levelezések.
á  R a j B a m e H é k r ö l .  Wiesbadenböl a [vasúton 

Mainzba menvén, a német szövetség ezen 3 8 ,0 0 0  la­
kost számláló erősségével szemközt, Castelben, a Rajna 
és a Majna összefolyásához közel, épített Mdfönél, mely 
a két partot összeköti és védelmezi, leszállottam, s az 
1 6 6 6 ' hosszúságú hajóhídon át, célomhoz jutottam. Els
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utam a hajdani Moguntia, romai gyarmat, később egy­
házi választó fejedelemség legnevezetesebb építményé­
hez, a 9 7 8  megkezdett, és mindgyárt beszentelése nap­
ján vigyázatlanságból, később pedig többször is leégett, 
és ismét fölépített, végre a legutóbbi francia háborúban, 
ékességétől megfosztott Domhoz vezetett. Belől a tágas 
templomot, mely, minthogy rajta különféle korokban 
dolgoztak, az építészek tanulmányainak kedves tárgyat 
szolgáltat; számos s ir- és emlékkövek diszesítik, a leg­
régibb időktől egész a legujabbig. Figyelmemet, külö­
nösen a Kreuzgangban egy régi faragvány hivta föl, 
mely azon jelenetet ábrázolja, midőn a mainzi polgárok, 
lánccal nyakukban, Balduin érsek elé mennek, és az 
egyházi és birodalmi átoktól föloldoztatnak. Az alatta 
levő irás tartalma következő :

E x  Horto P. P. Capucinorum Mogunt. Translatum 
St. 1 832 . E t Heic Positum Mense Sept. 1839. E xsti- 
íit Olim Hic Lapis in Muro Portáé S. Albani. Positus 
Fűit In Memóriám Reconciliationis Cleri Mog. Cum Ci­
vitate Moguntina. Vides Ibi Archiepiscopum Mog. B a l- 
duinum V. Henricum Et Ludovicum Regem, Cives Ab 
Excommunicaiione EtBanno Imperiali Absolventes, Cle- 
ricos, Monachos, Moniales, E x  Altera Binos Consules, 
Senatores, Cives. Diruto A. 1662. Toto Aedificio S. 
Albani, Transportatus Est Cum Statua S . Albani Ad P. P. 
Capucinos, Et Insertus Muro Horti Prope Portulam V er- 
tus Die Hundsgasse. 1332.

Találtam még több érdekes föliratokat, különösen 
Nagy Károly császár nejének, Fastradának, s azután 
Meister Heinrich Frauenlobnak síremlékén ; de arra már 
nem volt elegendő időm, hogy mindezeket lemásolhattam 
volna. így is már rám zárták az ajtót, midőn a fen­
tebbi emlék kövön betűztem. Pedig bizony nem lett 
volna kedvem ezen magános sircsarnokban, egész nap 
a halottakkal mulatni, s az egerekkel együtt ebédelni. 
Tehát sietve zörgeték, és még szerencsémre meghal­
lották kopogásomat. Innen fölmenék a toronyba; honnan 
a legszebb kilátás nyílik az egész vidékre és városra. 
Általában én igen szeretem a magas helyeket ; és azt aján­
lom mindenkinek, hogyha idegen helyen, valamely város 
vagy vidék tiszta képét akarja birni emlékében, keresse 
föl az ilyen helyeket. Velencét soha sem fogja igazán 
ismerni, a ki San Marco tornyán nem volt; sem a 
milánói „Mariae Nascenti" székesegyházat, ha annak 
tetejéről, az alatta fekvő torony és szoborerdőre 
(ötödfél ezer) le nem nézett. - A kilátás itt is bőven 
megjutalmazá fáradságomat, és fölülhaladta azon dijat, 
melyet ilyenkor a toronyőrnek, illetőleg ciceronenak, 
adni szokás.

A domból a cittadellába, — mert Mainz a német­
szövetség legerősebb védmüveinek egyike, —  siettem, az 
úgynevezett Eigelsteint vagy Adlersteint megtekintendő ; 
melyet Augustus császár mostoha fiának, és Mainz ala­
pítójának, a sereg által kedvelt Drususnak, ki itt lová­
ról leesvén, éleiét vesztette, emeltek a romai légiók. 
Ezen torony alakú építmény, mely különben Drusus- 
thurmnak is neveztetik, hajdanta magasabb lehetett; de 
még most is elegendő arra, hogy onnan az ember a

vidéket áttekintse, és különösen stratégiai szempontból 
nevezetes.

A Drusustoronyból, hova egyébiránt csak a tér­
parancsnokság irott engedelmével juthatni; —  a Zahl- 
bachi vizvezetök (aquaeductus) omladványaihoz ipar­
kodtam; utamba ejtvén Gutenberg emlékszobrát. Itt m eg- 
állottam, mig ezen föliratot lemásolám;
Az éjszaki oldalon:

Joannem. Gensefleisch.
De. Gutenberg.

Patricium, Moguntinum.
Aere. Per. Totam. Európám. Collecto, 

Posuerunt. Cives.
M.DCCCXXXVII.

A déli oldalon:
Artem Quae Graecos Latuit, Latuitque Latinos, 

Germani Sollers Extulit Ingenium.
Nunc, Quidquid Veteres Sapiunt, Sapiuntque

Recentes,
Non Sibi, Séd Populis Omnibus Id sapiunt.

Keletről:
Thorvaldsen sculpsit Romae. MDCCCXXXV. 

Nyugotról :
Crozatier fudit Parisiis MDCCCXXXVII.

A homlokzaton : Proprietas Moguntiae.
Jeles mű. Gutenberg áll, és kezében tartja a szent 

irást. Die Bibéi gedruckt v. Gutenberg. A bibliáról szól­
ván megjegyzem : miszerint a prot. különösen angol 
bibliai társulatok, annyira alkalmatlankodnak az ember­
nek ajándékukkal, hogy Németországon alig van fogadó, 
és a fogadóban szoba, hol az' utas számára egy biblia 
ne lenne föntartva. —  Hanem hogy igen messze ne 
menjünk, a vizvezetök még a romaiaktól származnak, 
és mint csonka oszlopok emlékeztetnek a régiek nagy­
ságára.

Este, előbb még bejárván a várost, — mely mint 
aféle régi város, magas házak és keskeny görbe utcák­
ból áll, —  elmentem a színházba. Othello dalművet 
adák. Bőhlken a címszerepben szép tehetséget tanúsított ; 
de hangja nincs eléggé kimivelve. Desdemona, Fri. zu 
Busch, kedves színpadi alak. A többiről hallgatok. Egyik 
másik botrányosan roszúl énekelt. A színház valamivel 
nagyobb mint a pesti ; de nem szebb. Általában nincs 
okunk nemzeti színházunk belseje és személyzete miatt 
a külföld előtt pirulni. Mind a mainzi, mind a kölni, 
mind a. frankfurti, és számos mással kiállja a versenyt, 
csak elegendő pártfogásban részesüljön. Pados.

D r e z d a  julius hónapban 1858.

(V ége.)

A spanyol származású, de Nápolyban honos, naturalistikus 
Ribera, a vértanú kínzások nagyhírű festője, a Hübner féle 
lajstromban 586 . sz. egyiptusi Mária nevezete alatti müvén szin­
tén szőke nőt ecsetelt. A lajstrom szerint Mária sírja előtt té r­
del a képen, kit egy angyal halotti lepellel takar. A képtár láto­
gatói közül sokan, kiknek Ribera modora nem tetszik, észrevét­



--------1 4 5

lenül hagyják ezen müvet, s a vele egybekötött történetet nem 
ism erve, hidegen tovább haladnak mellette. Én a Riberakép 
szomorú történetét Sternberg után ismerem, iránta érdekkel vi­
seltetem, vele szemközt pamlagra ültem és tartósan néztem a 
holt vászonra, melyhez a festő szomorú története tapadt.

1648  évben Masaniello lázadásának legyőzése után ausz­
triai Don Juan, atyja 4 - ik  Fülöp rendeletéből, három ezered 
kasztiliai katonáival időzött Nápolyban, hogy a szorongatott a l-  
király támaszául legyen. Ugyan akkor a hires Caravaggio tanít­
ványa Ribera, szülőfölde után Io Spagnoletto Giuseppe szintén 
Nápolyban lakott, nagy fényűzéssel nyilt házat tartott, és Róza 
leányában egyetlen gyermekkel birt. R ibera, kisded korában, 
Balsano bibornok kegyéből felfogott, nevelt, és kiképezett kol­
dus fattyu, később nagyhírű művészé s nagyravágyóvá lön. 
Hírszomja mind azon müvésztársai elleneivé tévé, kik akkor a 
nápolyi alkirály udvarán megfordulva, kegyelt helyzetében v e - 
télytársai leheltek. Életirói szerint Domenichinot, ki idegen 
létére vele versenyezni merészlett, ö juttatá a halál kezeibe. 
Uralkodója kegyét arra használta, hogy büszkén uralmat gyako­
roljon a vele érintkezők felett. Festményeiben Merigi modora 
szerint borzadály, s utálat-ébresztő tárgyakat, poklot, vérfagy- 
laló kínzásokat választa, s ki szent Bertalan szenvedéseit ábrá­
zoló hires müvén, a vértanú ellen utolsó haláldöfést intéző hó­
hér, torzított arcát szemléli, a művészetnek isteni származását 
egy percig kétségbe hozhatja.

É s még is Ribera szíve emberi indulatoknak nem volt 
egészen elzárva, nem egyedül nagyravágyás, dölyf, férhetlenség 
fészkelte be magát abba, hanem szeretet is , gyöngéd, forró 
szeretet egyetlen gyermeke Róza iránt. Ribera kora leghiresb 
festője, leánya Nápoly legszebb hölgye volt.

Don Juan látta s m egszerette a hölgyet. Ribera éles sze­
mei a herceg közeledéseit észlelék, atyailag óvta leányát a 
hercegtől, és vele menekülni kész vaia; de Róza ezt szükség­
telennek találta, atyja aggályait szétoszlatá, s maradtak.

A kecses hölgyet végré erőszak, atyja tudtán kivül, a 
herceg palotájába juttatá. Róza a herceg karjai közül egy é jje l 
atyjához vissza menekült, és bűnbánó bocsánatért esdeklett. A 
kétségbe eső atyja megbocsátá, mert hisz egyetlen leányával 
állott szemben, kit önmaga s élete felett szeretett. Mig Ribera 
leányával együtt Nápolyból megszökése iránt intézkedett, addig 
hogy fájdalomtul sújtott kebele némi enyhülést nyerjen, egy 
nagy festményt alkotott, melyen forró érzülettel saját bűnbánó 
leányát ecsetelte, azon kísérteties, kétségbe esett helyzetben, 
melyben a herceg karjaiból szabadulva, éjszaka m egjelent volt 
atyjai lábai előtt. Ezen képet élete s fájdalmai zárkövéül festette. 
V ezéreszm éje volt : hogy a teremtmény vétkes és bűnbánó, 
liogy bukik és fölemelkedik.

Nem az ogyiptusi Mária, hanem a bűnbánó Magdolna alak­
jában a festő leányát szem léljük a képen, saját tátongó sírja 
előtt térdelve, midőn egy angyal halotti lepellel takarja. Ezen 
Magdolnát nem látszatos bünbánat, vagy fájdalmaival kacérko­
dás jellem zi, nem kecses és bűnbánó oly hölgyet szemlélünk, 
M a pokolban szülött mulatságos óra emlékét édes emlékezeté­
ben tartja ,' hanem a valódi megtörés kétségbeesésével küzdő, 
s a világ bűneit magátol örökre taszító nőalak tűnik íel előt­
tünk. Ribera a mű befejezése után ecsetét, ha kezébe sem veszi 
többé, nevének ezen egyetlen müvében is örök életet b izto- 
sítandott.

De mi történt a kép befe jezése után? Kérdezi olvasónk. 
A szép bűnbánó hölgy másodszor is elraboltatok, vagy igazab­
ban újra elraboltatta magát, s a herceg biztos helyen egy zárda 
falai közé Palermoba szállítá.

“ Ribera istenben, hitben és emberekben bizakodását e l-  
veszíté. Szíve fájdalmában eltűnt az emberek közül örökre, s a 
nélkül hogy hova létele, vagy halálneme felül, a világ valaha 
értesült volna.

Ez szomorú története a képnek, mely a drezdai képtár­
ban csüng, és mely 1 7 5 4  évben a drezdai udvaron volt spanyol 
követtől vásároltatott.

És most a nöszépség eszményképeinek világi alakjaihoz 
térve, ez úttal Tizian és Palma- Vecchio gyönyörű két V enusá- 
ró l akarok még szólani. Tizian festménye 2 09 . Pálmáé ehez 
közel 2 2 4  sz. a. fordul elő. Tizian Venusa az 1772  évi régi 
jegyzékben következő cím alatt volt beírva: „ 2 -ik  Fülöp
spanyol király és signora Laura,“ m i a bécsi régi képtár la j­
stromnak „hamis liba által megharapott n ő jére44 emlékeztet. A 
fuvolán játszónak csak nem gyermeki ifiusága, kegyelt páge-t 
nem pedig férfias uralkodót mutat. Pálmát nagybecsű müvei után 
leginkább Velencében tanultam ismerni, s a drezdai képtár a 
velenceiek érték színvonalán álló, több je le s  müvet mutathat 
fel tőle. így 22 2  és 2 2 5  sz. alatti Madonnái a velencei hő szí­
nezés pompájában ragyognak, s a szép alakoknak annyira élet— 
hü elevenségét mutatják hogy Palma Vecchio müvei, a képtár 
legjobbjai közé számíthatók. Venusa, Tizianéhoz közel ezzel az 
egybehasonlítást könnyűvé teszi. Tizian Venusa a világ ösz- 
hangzó ítélete szerint, a nöszépség rem ek eszményképe, a for­
mák nemességében, és carnatio m elegségében tökéletesb mint 
Pálmáé, de alakjában tetszelgös, pipere szerekkel ékesített, és 
zeneszeretetet negélyezö hiú, s k a cé r ; Pálmáé ellenben pipere 
ékesités nélkül, komolyabb, méltóságosabb. Tiziané bár szebb, 
bájai növelésére segéd eszközöket használ, és minden áron tet­
szeni ak ar; Pálmáé a szépség mintájában bár nem annyira si­
került önérdeme, s nem aleszközei segélyével akarja a szépség 
babérját kiérdemelni. Palma felfogása jobb, csak hogy a forma - 
nemesség, és lüktető vér által éltetett carnatio felülmulhatlan 
Tiziánnál.

Az idézett művészek mind szőkére festik eszményképeiket, 
mi némi visszatetszést szülhet fekete s barna szépeinknél. Vi­
gasztalásokul legyen azért em lítve; hogy a festészetnek szint­
úgy, mint a művészet többi ágainak bölcsője a költészet, mely 
tapasztalás szerint a képzelet s ábránd régióiban barangol. Az 
életvalóság ezen barangolást gyakran meghazudtolja; mert va­
lóban szép nők naponta tűnnek fel, a koromfekete hajúak és 
szeműek körében. Részemről azon előszeretet iránt kívántam 
némi figyelmet ébreszteni, mit első rangú festőművészek kecses 
szőke nők iránt mutatnak.

A felhozottakkal a drezdai képtár műkincsei feletti szem­
lénk sorozatát ki nem merítettük. Naponta ugyan is magnesi 
erővel, újra csak azok szem léletére ragadtatunk, s érezzük hogy 
leírásaink nagy része Drezdában, a képtár nevezetességeinek 
leend szentelve.

O rm ós ÜSÍgSliOIUl.
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A s  u j  p é n z r ő l .

Sokat írtak már a lápok e tárgyról, és még most se 
tartják feleslegesnek uj meg uj magyarázatokkal előállani. 
Tudjuk liogy a pengő pénz d a r a b o k  értéke november 
1-sötől fogva leszállitta tik, úgy liogy a r é g i  h u s z a s  nem

35 hanem csak 34 ujkrt. fog érni
a régi eziisttizes nem 177a hanem 17
7) r) ezüst hatos r> , 10% 7) 10 7) 7) 7)
n n ezüst ötös 7) .8 % 7) 8 V* 7) 7Ì 7)
» 7) ezüst garas Ti 57« 7) 5 7) 7) 7)
» » két kros. V 37* 7) 3 7) 7) 7)
n r> pengő „ 7) 1% 7) 1 7 , 7) 7) 7)
7) 7) fél pkr. 7) 78 7a 7)  ̂7) 7}

Hanem miként olvasóink látják, — azt irja Falk ur a 
Pesti Naplóban, kinek világos előadását itt átveszük, —  az 
uj deválvált érték a törvényben csak u j v a l u t a  s z e r i n t  
van határozva ; régi pénzben történő fizetéseknél mind ezen 
pénzdarabokat telyes értékök szerint el kellene fogadni.

Már most teszem, nekem 1000 pengőftnyi követelésem 
van, s én azt adósomtól p e n g ö p é n z b e n  akarom behajtani. 
Ez esetben ö nem köteles többet fizetni, mi nt  h á r o m e z e r  
d a r a b  h ú s z a s t .  Én pedig tartozásaimat s kiadásaimat uj 
pénzben tartozom leróni, ezen 1000 pft a számítást szerint — 
1 0 5 0  uj forinttal; de annyim van-e, midőn követelésemért 
3000 húszast kapok ?

Korántsem! A  huszas =  34 u j-kr; tehát 3000 huszas

fái 
A z  a c h e m e n i d á k  u t ó d a .

Irta

T h ö b e y.

(Folytatás.)

Köszönöm perzsák, szólt Ardesir ; reményiem hogy Or­
muzd segéljével s a tiétekkel sikerülni fog Iránt felszaba­
dítanom.

Midőn a nap felkelt, a síkságon mindenütt apró, fegy­
veres csapatokat lehetett látni, melyek gyorsan közelegtek 
Kurusgerdhez.

Pár nap múlva megérkezett Orontabates barátaival; 
ezek mintegy négy ezer lovast vezettek magokkal. Egy hét 
miílva harminc ezer harcost számlált Ardesir serege.

Ez alatt azonban Orofernes, a perzsiai satrapa, is össze­
szedte seregeit s a lázadók ellen vonult.

A két sereg összecsapott ; Orofernes legyőzetett és el­
fogatott s egész tábori készlete a lázadók kezébe esett és a 
győztesek diadallal vonultak be Persépolisba, mely kardcsapás 
nélkül adta meg magát.

E  hir villanyütésként hatotta át egész Iránt s most tíz­
szeres gyorsasággal szaporodott Ardesir serege.

Most már nem volt túlmerészség hogy Ardesir Ktesi- 
phon felé vezeté seregét, ellenségét saját fővárosában felke­
resendő.

& *
*

Az Arzaces-szobor fejében lévő szobácskábán három 
hölgy ült. E  hölgyek, a szobor szemüregei által képezett 
ablakok párkányaira dőlve, éber figyelemmel tekintettek a

102,000 uj krajcár —  1020 uj forint, s igy 30 ftot vesz­
tettem volna.

Ha pedig — mire a törvény teljes jogot ád — novem­
ber 1-től fogva minden számodásomat uj pénzre átteszem ; 
akkor azt mondhatom adósomnak : te 1000 pfttal tartozol ; ez 
annyi mint 1050 uj forint; ha van uj pénzed, add ide; ha 
nincs, a régi húszast is elfogadom, de ez csak 34 uj k r ; az 
én követelésem 1000 pft, vagy 1050 uj forint, azaz 105,000 
krajcár; 10500%4 =  3088 huszas meg 8 uj krajcár; tehát 
adósom 3088 darab húszast és 8 uj krajcárt tartozik fizetni, 
mely összeget aztán mindenütt 1050 uj forintért ki lehet 
adnom.

A régi bankjegy mellett nem veszt az ember, mert en­
nek 100 írtját mindenki kénytelen 105 uj forintért elfogadni, 
de csak akkor, ha tartozásom van irányában. Azonban egy­
szerű kicserélésről még a bécsi bank legújabb tudósitványá- 
ban sincsen szó és igy egyelőre nem tudunk utat kijelölni, 
melyen a régi bankjegyet újért ki lehetne cserélni, a mire 
egyébiránt nincs szükség, mig a régi bankjegy kényszerke­
letje fenáll s igy mindenki köteles e jegyeket teljes értékök 
szerint elfogadni.

A kicserélés alkalmasint azért nincs megengedve, mert 
akkor a régi bankjegy mind visszaözönölne a bank felé, pe­
dig az 1, 2 és 5 frtos bankjegynek 100 millió erejéig még 
hosszabb ideig forgalomban kell maradnia, miután uj bank­
jegyekből a tízforintos lesz a legkisebb cathegoria s a min­
dennapi forgalom a kisebb jegyeket csak akkor fogja nélkü­
lözhetni, ha elengedő uj veretű ezüst fog keringeni — a mi 
mindenesetre még némi időt fog igénybe venni !

dél felé elterülő síkságra, melynek zöld bársonyát ezüst sza­
lagként választá két részre a Tigris.

Nézzed hercegnő, nézzed, szólt a hölgyek egyike; most 
mozogni kezdenek a perzsa táborban. A középen lévő, pom­
pás sátor előtti térre hófehér mént vezetnek, a sátorból 
arany páncélos lovag lép k i; sisakját korona veszi körük

Az Ardesir, mondá élénken a hercegnőnek szólított 
hölgy s vonásain a mély fájdalmat s levertséget egy percre 
örömmosoly s lelkesedés válták fel.

E  hölgy, ki mint gyaníthattuk nem volt más mint Par­
mys, most fél testtel kihajolva az ablakból s szemeit szünte­
len egy pontra függesztve tekintett ki.

Á  vizsgálódó hölgyek szemei előtt érdekes látvány tá­
rult e l: Ktesiphon falaitól alig egy negyedrész paraszangnyi 
távolságban, a Tigris bal partján két tábor feküdt egymással 
szemközt; a közelebb 'lévő Artabanusé, a másik Ardesiré s a. 
lázadóké volt.

Nem sokára élénk sürgés forgás lett észrevehetővé a 
táborokban. Ardecir Bórámtól, Orontabatestől s több perzsa 
főurtol követve és segélve, lovagolt majd ide majd oda, pa­
rancsokat osztogatva az ezredesnek s tiszteknek. Most lehete 
látni mint bontakozik ki a tömegből egyik hadsor utón a má­
sik. A rendetlen tömeg alig egy óra lefolyta alatt szép csa­
tarenddé fejlett. Középen a lovasság foglalt helyet, mely 
Ardesirt és kíséretét vévé körül. A  lovasságtól jobbra balra 
hadi szekerek állottak. A  csatarend két szárnyát gyalogság 
képezé, melyek első két sora lándzsásokból, a harmadik íjjá­
szokból állott; e három sornál jóval hátrább állott a negye­
dik, melyet parittyások képeztek. Ardesir seregében a gya­
logság majd tizszerte nagyobb számmal volt mint a lovasság. 
Ellenben a parth sereg legnagyobb részét lovasság képezé. 
Artabanus tehát csekély számú gyalogságát, • tömött négysze­
get képeztetve állitá szembe a perzsa lovassággal. Lovasait 
pedig a szárnyakra a perzsa gyalogokkal szemközt állitá fel.
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Most je l adatott. A kürtök harsogtak s a dobok pö­
rögtek. A parthok, csatakiáltásokat hangoztatva vágtatának 
előre. Néhány pillanat múlva lőtávolságban voltak a per­
zsáktól. Ekkor a századosok jelszavára féltérdre ereszkedett 
a lándzsások első sora, mig a második erősen meghajlott, 
szabad működést engedve a hátul álló ijjászoknali. Ezek 
most felvonták íveiket s néhány pillanat múlva a nyilak fel- 
lege boritá a partholcat. Ugyanekkor a hátul álló parittyások 
is elbocsáták zúgó fegyvereiket és a perzsa lándzsások fejei 
felett magosan elrepülő golyók, záporként omlottak a meg­
rémült ellenségre.

A perzsa ijjászok és parittyások híresek voltale az ó vi­
lágban. Ügyességök most sem téveszté hatását: A  parthok, 
látva az iszonyú pusztítást melyet köztök az ellenség lőfegy­
verei tettek, megforditák lovaikat és eszeveszetten futottak. 
Ezzel el volt döntve a csata; a parthok ereje lovasságukban 
feküdt, s ez megvolt semmisítve. A gyalogság nem tarthatá 
magát.

Artabanus körülvéve udvaroncaitól, kik közt Bassakes 
is jelen volt, táborából nézte a csatát, minthogy lealázódás- 
nak tartotta volna, lázadók elleni harcban résztvenni. De 
midőn serege megveretését látá, dühében elfelejté büszke­
ségét.

Meg fogom magamat alázni és sajátkezűieg ölendem 
meg azt a gaz szolgát ki Perzsia királyának meri magát ne­
vezni, hörgé Artabanus s lovára vetve magát, udvaroncaival 
a csatatérre vágtatott, mely ekkor már futó parthokkal volt 
ellepve.

Bassakes nem követé a királyt.
Győztél Ardesir, mormogá fogai közt az eunuch, a trón 

tiéd lesz, de szeretőd nem; erre esküszöm!
Bassakes még néhány percig figyelemmel kiséré az ese­

ményeket, de csakhamar meggyőződött hogy a csata meg- 
nyerhetésére nincs több remény s ekkor megforditá lovát s 
gyorsan távozott Ktesiphon felé.

Ardesir még a csata előtt kiadta harcosainak a paran­
csot hogy Artabanus életét kíméljék, mert nem akart kedvese 
rokonának gyilkosává lenni s dacára a gyűlöletnek melyei a 
perzsa nép ez uralkodó iránt viseltetett, királyhoz illő állás­
ban szándékozta őt tartani.

A  csatatér közepén találkozott Artabanus udvaroncok­
ból álló csapatja a perzsa lovassággal. A parth király nem 
tekintve az ellenség aránytalanul nagyobb számát, bátran ne­
ki vágtatott maroknyi népével, Ardesir lovasainak.

A parth pohárnokok s ajtónállók bátran küzdöttek, de 
a túlnyomó ellenség csakhamar körülvevé őket s rövid idő 
alatt egytől egyik elhullottak, ,s Artabanus magában maradt.

Add meg magadat Artabanus, szólt ekkor Ardesir 
egész közel oda lovagolva a királyhoz.

Egy kardcsapás, melyet Ardesir kerek pajzsával fogott 
fel, volt Artabanus feleletje. Erre a körülállók a parthra 
akartak rohanni, de Ardesir intésére visszavonultak.

Most párviadal kezdődött a két király közt. Artabanus 
dühös csapásai iszonyú gyorsasággal követék egymást, de 
Ardesir hidegvérrel fogta fel azokat és sokáig csak védőleg 
tartá magát, bár többször lett volna alkalma, dühében vigyá­
zatlan ellenfelének hibáit sikerrel felhasználni; de kimélni 
akarta leendő sogorát.

Vívás közben elveszte Artabanus gyönyörűen hímzett 
palástját, mely a királyi méltóság jele volt. A  pompás öl­
tönydarab a földbe tapostatott a tomboló paripák által.

Annál jobb, mondá Artabanus, legalább nem akadályoz 
a vívásban.

Végre Ardesir fáradni érzó karját s véget akarván vet­
ni a küzdelemnek, egy ügyes csapással kivágta ellenfelének 
kezéből a kardot, mely most zúgva liasitá át a levegőt s a 
vívóktól húsz lépésnyire, csörömpölve hullott a földre.

Add meg magadat Artabanus, szólt Ardesir, kardját 
tokjába eresztve.

De az ádáz pa.rth gyorsan leoldá oldaláról csatabárdját

s mielőtt Ardesir, ki nagylelkűségéért nem várt ily hálát, 
akadályozhatta volna, egy iszonyú csapást mért az ifjú hős 
fejére. Ardesir sisakja két darabban hullott le, de feje sér­
tetlen maradt. Erre a körülállók Artabanusra rohantak de 
ez megforditá lovát s miután két útját álló perzsát levágott, 
elvágtatott Ktesiphon legközelebb lévő kapujának irányában, 
melynek vonóhidja még leeresztve állott.

(Vége következik.)

Irodalom és művészet.
f  A magyar academia t ö r t é n e t t u d o m á n y i  o s z t á l y  

ü l é s e  oktober 25. Elnök b. E ö t v ö s  József. Az ülés meg­
nyíltával, mindenek előtt azon előleges intézkedések megtételének 
szüksége jött kérdésbe, melyek a kilátásban levő s remélhetőleg 
legközelebb megtartandó nagygyűlés ünnepélyességéhez s teen­
dőihez kívántainak. E  végből a szakosztályok kiküldettek s meg- 
bizattak, miszerint a saját kebelükben megüresedett helyek 
betöltésére megválasztandó tagokat hozzanak javaslatba, vala­
mint egyszersmind készítsenek véleményezéseket a kiosztandó 
s már régibb idők óta összesommásodott pályadíjak kiosztá­
sáról és a pályakérdésekül kitűzendő szaktárgyakról. Fölem- 
littetett ezután, hogy idősb M á n d i  Péter, legközelebb meg­
jelent ily cimü munkáját „A m a g y a r  n y e l v  e r e d e t e  és 
e l ő n y e i , "  —  az akadémiának szíveskedett ajándékozni. E l­
fogadtatott, s elárusitása iránt intézkedés tétetett. T o l d y  
Ferenc titkár, jelenté s előszámlálá a külföldi tudományos tes­
tületektől beküldött munkákat. Ezek közöl különösen emlí­
tésre méltó a britt geologiai intézet küldeménye 97. atlanti s 
78. közönséges alakú földabrosszal. Indítványozza, miszerint 
azon tudományos intézeteknek, melyekkel a magyar akadémia 
ily előnyös cséreviszonyban áll, hasonlókép küldessenek meg 
az akadémia kiadásai s egyéb jelesb magyar munkák, ■—- ne­
vezetesen Szabó József geologiai munkája. Elfogadtatott. 
Ezután bemutatja a londoni földirati s a portugali akadémiá­
tól érkezett becses könyvküldeményt ' „Monument a"  cim 
alatt. Olvas egy levelet a krakói tudós társaságtól, melyből 
kitűnik, hogy ezen jeles akadémia még létezik s a magyar 
akadémiától ajánlott csereviszonynak nagyon örvend. Meg­
említi, hogy a magánosok közöl kik küldtek be könyveket 
az akadémiának. Előszámlálja azon kötelmi példányokat, mel- 
lyek a pesti rendőrség utján s a nyomdák által beküldettek. 
A  kéziratgyüjtemény Kazinczy Ferencnek gr. Gyulay Zsu­
zsannához irt leveleivel szaporodott. Bemutatja ezekután szin­
tén Toldy H e n s z e l m a n n  Imre jeles archaeologunktól 
azon képek festett mását, melyeket ő legközelebb a kassai 
cathedral oldalfalának vakolata alatt talált, s mely képeket 
pesti művész W e b e r  ur lerajzolván, s kiszínezvén, jelen 
alkalommal az . akadémiának ajándékozott. Végre ugyancsak 
Toldy F . titoknok ur egy jó l kidolgozott történelmi érteke­
zést olvasott föl S z i l á g y i  Sándortól az 1588-ban tartott 
megygyesi országgyűlésről. B . P . H.

Heti szemle.
— A z u j p é n z  s z e r i n t i  p o s t a d i j a k .  1) Hely­

beli levélszállitásidij 16 latig 2 pkr. helyett 3 ujkrajcár. —
2) Levélviteldij minden lattól az első 10 mérföldön belül 3 
pkr. helyett 5 ujkrajcár; 5) tíz mérföldön felül 20-ig 6 pkr. 
helyett 10 ujkrajcár ; 4) húsz mérföldön felül bármeddig a  
birodalomban 9 pkr. helyett 15 ujkrajcár; 5) keresztkötés 
alatt minden lattól 1 pkr. helyett 2 ujkrajcár; 6) nem bér­
mentesített levelektől minden lat utáni pótlékdij 3 pkr. hel- 
lyett 5 ujkrajcár: 7) ajánlatidíj: a) helyben szóló levelektől 3 
pkr. helyett 5 ujkr., b) egyik helyből a másikba szólóktól, 
a távolságra tekintet nélkül, 6 pkr. helyett 10 ujkr.; 8) té -
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ritvényért járó dij 6 pkr. helyett 10 ujkr. : 9) nem álladalmi posta 
hivataloknál kihordásidij V2 pengőkrajcár helyetti ujkr. ; 10) 
staffeták kiküldési dija: a> Bécsben 20 pkr., helyett 35 ujkr.
b) Bécs külvárosaiban 30 pengőkr. helyett 52 ujkrajcár c) 
másutt bárhol 15 pkr. helyett 26 ujkr. ; 11) postakiadói fiók­
ért járó dij havonkint 1 pft helyett 1 ft. 5 ujkr. ; 12) ujság- 
bélyeg száza 1 pft. helyett 1 ft. 5 ujkr. ; 13) lapok-mellék- 
leteérti dij száz példányonkint 24 pkr. helyett 42 ujkr. ; 14) 
hirlap-kiküldési dij '/2 pkr. helyett 1 ujkr.

— Neustadtban Dr. Huber Emil cantoni orvos, egy 
gyermekhulla boncolásánál kezét megsértvén, vére a test 
hullájában találtató, úgynevezett hulla méregtől megfenesed- 
vén, néhány nap múlva meghalt.

— Berlinben a Friedrich-Wilhelmstíidti színházban ma­
gyar tánctársaság vendégszerepei, Békefy ur vezetése alatt. 
Az utóbbi nem más, mint jeles drámai énekesnőnk, Fridrich- 
né asszonynak férje.

—  Gróf Lázár K. a „Kolozsvári közlönyt 84. számában 
igen figyelemre méltó felszólalást tesz egy magyar színészi 
képezde felállítására. Óhajtjuk hogy ezen meleg szavak ered­
ménytelenül el ne hangozzanak.

Temesvári újdonságok.
* October közepén a kereskedelmi kebelzet gyűlést tartott, 

melyben az aradi vasút megnyitása azon határozatra adott 
alkalmat, hogy az erdélyi kereskedés megtartása, és ezentúl 
is Temesváron átvezetésére lépések történjenek. Miután fel­
hozatott, hogy az innen - Erdélybe vezető országút a leg­
jobb karban van, és az találtatott, hogy az arad-dobrai ut 
egy nyolcad mértfölddel hosszabb a temesvár-dobrainál, nem 
hogy ennél rövidebb volna, mint ellenkező részről állítatott, 
végre az állami vasúttársaság képviselői is kijelenték, hogy 
az utóbbi társaság részéröl mérsékeltebb szállítási árak fog­
nak kitüzetni, a kívánt cél elérésére elégségesnek találtatott, 
hogy a postaközlekedésben némi kedvezmények történjenek. 
Eddig Temesvárról mindennap két személy fuvar inditatott 
Erdélybe a postai hivatal által, t. i. reggel a málhasze- 
kér, estve a malleposta. Ezen szállításoknak csak annyi sze­
mély vehette hasznát, a mennyi ráfért, a többi kéntelen volt 
várakozni, vagy más alkalmatosságot keresni. A  kereskedési 
kebelzet tehát indítványozta, hogy a kereskedelmi kamara 
kéressék fel annak kieszközlésére, hogy az itteni postai hiva­
talnál mindennap feltétlen személy szállítás történjék Erdélybe, 
akár csak egy utazó jelentkezik, akár számos ; mert csak igy 
remélhető, hogy a ki Erdély és a többi országrészek közt meg­
fordulni akar, Temesvárnak tartand. A kereskedelmi kamara 
ezen indítványt pártolva aláterjeszté a legm. ministeriumnak, 
és a m. hó 30-án tartott kamarai ülésben az -elnöknek már 
alkalma volt, egy hozzá a gyűlésbe a kormányzó ur ő exelja 
által küldött levele nyomán, kijelenteni, hogy a kamara ké­
relme a ministerium által jóváhagyatván, a feltétlen személy­
szállítás már november elsején veendi kezdetét.

* Sárközy Ferenc, ki innét Aradra ment, onnan hozzá 
intézett meghívás következtében megint visszaérkezett váro­
sunkba, és kétszer (t. i, m. hó 30 án és 31-én) játszott nyil­
vános mulatóhelyeken, közönségünk nagy élvezetére.

*  October havában a takarékpénztárnál 366 fél berakott 
108695 fr. 44 krt. visszafizetések történtek 146 félnek 40063 
fr. 1 kr. pp.

*  M. h. 28-án helybeli orvosunk Géschmay József ur, 
az itteni egézségügyi választmány tagja a tartományi tör­
vényszéknél mint törvényszéki orvos feleskettetett.

*  Rabbi Hirseh Dánemark, ki korábbi években Temes- 
rott már kétszer fordult meg, itt van, és alkalmasint nevezetes 
emlékező tehetségével bemutatni fogja magát. Halljuk hogy 
a  tündelátás mesterségét is kapcsolja előadásaihoz.

* Színházi játékrend. November 3. Rigoletto, opera. 4.

Schicksalsbrüder, színjáték. 5. Dér natürliche Sohn, színjáték.
6. Jüdin, opera. 7. Werkelmann, bóhozat. 8. Cato vonEisen, 
vígjáték. 9. Das Testament des grossen Churfürsten, szin­
játék.

A múlt heti színi előadások közül mint sikerültet, 
Das Portait dér Geliebten cimü Feldmann féle vígjátékot em­
líthetjük. Kevésbé kieligitő volt Werner színjátéka : Meister 
Friedefahrt und seine Familie. Norma operában Schinek k. a. 
mint Adalgisa ujdon szerződtetett tagként lépett föl. Lucrezia 
Borgia opera előadatása nehány napi időköz után ismételtetett 
Vajmi szegény ez a repertoire. Grinzweil k. a. a címszerepben 
fellépvén, közönségünk a vendéget udvariasan élénk tapsok­
kal fogadta. A megtiszteltetés ezen neme azomban mindin­
kább fagyott, mennél többet e pesti vendég énekelt. Sem mi­
mikát, sem hangalapot, sem tanulmányt, sem éneklési előadást 
vettünk észre, — a többi mind megvolna, de avval mi meg 
nem elégszünk. Szombaton, oct. 30. két apró vigjáték ada­
tott, és hozzá táncegyveleg Hasenhut ur és Walitzky k. a. 
által rendezve. Közönségünk ez éstve, élvezetes órákat talált.

Kereskedelmi hírek.
S z a r v a s  october végén. Városunknak n é g y  országos 

vására van ; melyek közül egy —  a Lukácsnapi f. hó 16  és 
következő papjaiban tartatott meg. Hajdan a szarvasi vásárok 
nevezetesek voltak , különösen a szarvasmarhára nézve, s nem 
csak pesti, de külföldi vevők is nem ritkán je len tek  meg, és 
tettek nevezetes vásárlásokat, az árusokra kedvező árak mellett. 
Szarvas marha, mint hajdan,most is nagyszámmal áliitaték ki eladásra, 
de a jó  és nagyszámú vevők, nem úgy mint hajdan, most is é sz - 
revehetöleg hiányzának. Az árusok még szombaton erősen tar­
tották magokat, s ekkor legnagyobbnak mutatkozott a vételkedv, 
már vasárnap reggel 1 0 — 15°/0val lejebb adogáltak egy ugyan 
azon jószágért. Délután kisé ismét élénkülvén a vételkedv, az 
árak igy állának: Egy pár nagy hízott ökör 1 5 0 — 165 f. kisebb 
1 2 0 — 4 0  f. egy darab hízott tehén 4 0 — 5 0  f., egy darab 3 éves 
üsző vagy tino 3 0 — 35 ft., javított rúgott borjú 1 0 — 13 ft., egy 
pár járm os ökör erősebb 1 2 0 — 4 0 , gyengébb 9 0 — 120 , egy 
darab borjas tehén 3 2 — 5 0  ft., üsző, —  borjúval 2 0 — 3 0  ft., 
egy pár rúgott tinó b o r ju lö — 2 2  ft. B i r k a  szintén nagy szám­
mal ;  egy pár hízott ü r ü  szőrben 8 — 11 ft. mustra anyabirka 
4 — 5 ft. 3 0  k r .; ősszel nyírott ürü párja 5 — 7 ft., anya 4 — 4  
ft. 4 8  kr. S e r t é s .  —  E  vásár egyike szokott lenni a hízott, 
lábon hajtható sertésekre, de most a legroszabbak egyikéül 
említhető. Egy pár jó  erőbeli fiatal sertés 3 2 — 4 5  ft., javított 
malac 12— 20  ft. Egészen kihizott sertés kevés volt, de a mi 
volt, igen szép vaia; volt a többek között egy, melyet négy 
mázsára becsültek, s 78  ftra tartották, de hogy elkelt e ?  nem 
állíthatom, miután dolgaim más felé vettek igénybe, s figyelem­
mel nem kisérhetém. —- A magló sertések mi ára sem volt; a 
legszebb öreg kocákat meglehetett venni 1 2 — 16 ftéri-. A ló  
sem nagy kelendőségben részesült. —  A gabona piac nem volt 
oly népes, mint más években szokott lenni, minek oka abban 
rejlhet, hogy ára néhány hét óta csökkent, s —  nagyon kevés 
is term ett, s különösen azok —  a szegénység —  kik piacra 
szokták hordani kevés mennyiségű terményeiket, most úgyszól­
ván mit sem adhatnak el. A szép búzának köble 5 — 5 ft. 3 0  kr. 
kétszeres 4 — 4 ft. 4 8  kr. Árpa 2  ft. 4 8  kr. — 3 ft. Csöves ku­
korica vékája 2 0  kr. pp. —  Most ugyan már néhány krral emel­
kednek az árak, a mi egy kis lendületet adott a rég óta pangó 
kereskedésnek.

Időjárásunk september e le je  óta folytonosan száraz ; nap­
jaink derültek és melegek. A repcék gondolhatni, sinylik e szo­
morú időjárást; sok helyen a hernyó és veresbogár is nagyban 
pusztított. De elég most ennyi, gazdasági állapotainkról majd jö ­
vőre bővebben. r . 1.

Kiadó és felelős szerkesztő P e s t y  F r ig y e s .

Nyomatott Hazay 31. és fia Vilmos betűivel Temesvárott.


